
Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 28ης Ιουνίου 2011 — 
ReValue Immobilienberatung κατά ΓΕΕΑ (ReValue) 

(Υπόθεση T-487/09) ( 1 ) 

[Κοινοτικό σήμα — Αίτηση καταχωρίσεως εικονιστικού κοι 
νοτικού σήματος ReValue — Μερικώς απαράδεκτο της 
καταχωρίσεως — Απόλυτος λόγος απαραδέκτου — Περι 
γραφικός χαρακτήρας — Άρθρο 7, παράγραφος 1, στοιχείο 
γ', του κανονισμού (ΕΚ) 207/2009 — Υποχρέωση 

αιτιολογήσεως — Άρθρο 75 του κανονισμού 207/2009] 

(2011/C 232/51) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: ReValue Immobilienberatung GmbH (Βερολίνο, 
Γερμανία) (εκπρόσωποι: αρχικώς S. Fischoeder και M. Schork, στη 
συνέχεια S. Fischoeder, δικηγόροι) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: S. 
Hanne) 

Αντικείμενο 

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του τετάρτου τμήματος προσφυ 
γών του ΓΕΕΑ της 7ης Οκτωβρίου 2009 (υπόθεση R 531/ 
2009-4), σχετικά με αίτηση καταχωρίσεως του εικονιστικού σήμα 
τος ReValue ως κοινοτικού σήματος. 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή. 

2) Καταδικάζει την ReValue Immobilienberatung GmbH στα δικα 
στικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 37 της 13.2.2010. 

Διάταξη του Προέδρου του Γενικού Δικαστηρίου της 10ης 
Ιουνίου 2011 — Εurallumina κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-207/07 R) 

(Ασφαλιστικά μέτρα — Κρατικές ενισχύσεις — Απόφαση 
με την οποία η ενίσχυση κρίνεται ασύμβατη προς την κοινή 
αγορά και διατάσσεται η ανάκτησή της — Αίτηση 

αναστολής εκτελέσεως — Δεν υπάρχει επείγον) 

(2011/C 232/52) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Αιτούσα: Eurallumina SpA (Portoscuso, Ιταλία) (εκπρόσωποι: L. 
Martin Alegi και R. Denton, solicitors) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: N. Khan και D. Gre
span) 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναστολής της εκτελέσεως της αποφάσεως 2007/375/ΕΚ 
της Επιτροπής, της 7ης Φεβρουαρίου 2007, σχετικά με την απαλ 

λαγή από τον ειδικό φόρο κατανάλωσης των πετρελαιοειδών που 
χρησιμοποιούνται ως καύσιμα για την παραγωγή αλουμίνας στην 
Gardanne, στην περιοχή Shannon και στη Σαρδηνία, η οποία 
εφαρμόζεται αντίστοιχα από τη Γαλλία, την Ιρλανδία και την Ιταλία 
[C 78/2001 (πρώην NN 22/01), C 79/2001 (πρώην NN 23/01), 
C 80/2001 (πρώην NN 26/01)] (ΕΕ L 147, σ. 29), καθό μέρος 
αφορά την αιτούσα. 

Διατακτικό 

Ο Πρόεδρος του Γενικού Δικαστηρίου διατάσσει: 

1) Απορρίπτει την αίτηση ασφαλιστικών μέτρων. 

2) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 15ης Ιουνίου 2011 — 
Ax κατά Συμβουλίου 

(Υπόθεση T-259/10) ( 1 ) 

(Προσφυγή ακυρώσεως — Χρηματοδοτική ενίσχυση της 
Ένωσης σε κράτος μέλος που αντιμετωπίζει σοβαρή οικονο 
μική ή δημοσιονομική διαταραχή — Κανονισμός που θεσπί 
ζει τις προϋποθέσεις και τη διαδικασία χορηγήσεως της 
χρηματοδοτικής ενισχύσεως της Ένωσης — Άρθρο 263, 
τέταρτο εδάφιο, ΣΛΕΕ — Πράξη μη αφορώσα άμεσα τον 

προσφεύγοντα Απαράδεκτο) 

(2011/C 232/53) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγων: Thomas Ax (Neckargemünd, Γερμανία) (εκπρόσω 
πος: J. Baumann, δικηγόρος) 

Καθού-εναγόμενο: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εκπρόσω 
ποι: T. Middleton, M. Bauer και A. De Gregorio Merino) 

Παρεμβαίνουσες προς στήριξη των αιτημάτων του καθού-εναγο 
μένου: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: B. Smulders, J.-P. Kep
penne, H. Krämer)· και Δημοκρατία της Λετονίας (εκπρόσωποι: M. 
Borkoveca και A. Nikolajeva) 

Αντικείμενο 

Αίτηση ακυρώσεως του κανονισμού (ΕΕ) 407/2010 του Συμβου 
λίου, 11ης Μαΐου 2010, περί δημιουργίας ενός Ευρωπαϊκού Μηχα 
νισμού Χρηματοπιστωτικής Σταθεροποίησης (ΕΕ L 118, σ. 1). 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή. 

2) Ο Thomas Ax θα φέρει τα δικαστικά του έξοδα καθώς και 
εκείνα στα οποία υποβλήθηκε Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

3) Η Δημοκρατία της Λετονίας και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα 
φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα. 

( 1 ) EE C 234 της 28.8.2010.

EL 6.8.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 232/29


